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			T. D.

		

	
		
			Índice de
Contenidos

			Índice de ilustraciones a toda página	11

			Carta de Holly Black	13

			Carta de los hermanos Grace	15

			Capítulo uno: 
Donde se producen una pelea y un duelo	19

			Capítulo dos: 
Donde los gemelos Grace se vuelven trillizos	37

			Capítulo tres: 
Donde Simon resuelve un acertijo	53

			
				[image: ]
			

			Capítulo cuatro: 
Donde los gemelos descubren un árbol sin igual	67

			Capítulo cinco: 
Donde Jared y Simon despiertan a la bella durmiente	83

			Capítulo seis: 
Donde las piedras hablan	95

			Capítulo siete: 
Donde se comete una traición inesperada	111

			Biografías de los autores	119

			Agradecimientos	125

			
				[image: ]
			

		

	
		
			Índice de ilustraciones 
a toda página

			Mapa de la mansión Spiderwick y alrededores	16

			«Es una cantera abandonada».	18

			«Seguro que le gustas».	24

			«Prefiero la esgrima sin tanto cachivache».	29

			El tintineo de las finas hojas.	31

			El entrenador le cortó el paso.	33

			«¿No me conoces?»	36

			«¿Qué clase de criatura crees que era?»	42

			«¿Mallory?»	46

			
				[image: ]
			

			Jared se quedó paralizado.	50

			VACAS TÉMPERAS BARRIL REAL	52

			«Está bastante alto».	57

			«¿Qué tenemos aquí? ¡Prisioneros!»	66

			«Contemplad, mortales, una belleza que jamás se marchitará».	74

			«Mi señor Korting».	76

			«Tendréis que darnos de comer».	82

			«¡Tampoco están aquí!»	89

			«Apóyate en la espada, como si fuera un bastón».	93

			«Laspiedras. Laspiedrashablan. Laspiedrasmehablan».	94

			«Laspiedrasdicenquevayaisporahi».	99

			Saltaron los dos juntos.	102

			Los perros metálicos llegaron corriendo.	105

			«¿Qué me ha pasado?»	110

			«¡Matadlos!»	116

			
				[image: ]
			

		

	
		
			Carta de Holly Black

			Querido lector:

			Tony y yo somos amigos desde hace años, y siempre hemos compartido nuestra fascinación por las criaturas fantásticas. Sin embargo, no sabíamos lo importante que resultaría ser ese vínculo ni que se vería puesto a prueba.

			Un buen día, Tony y yo (junto con otros autores) fuimos a firmar ejemplares a una librería grande. Cuando terminamos nos quedamos un rato por allí, ayudando a acomodar libros y charlando, hasta que uno de los libreros vino a decirnos que alguien había dejado una carta para nosotros. Cuando le pregunté al hombre cuál de los dos era el destinatario, su respuesta nos dejó muy sorprendidos:

			—Los dos.

			En la siguiente página podéis leer la carta íntegra. Después de pasarse un buen rato mirando la fotocopia que traía adjunta, Tony, en un murmullo, se preguntó dónde estaría el resto del manuscrito. Enseguida escribimos una nota de respuesta, la metimos en el mismo sobre y le pedimos al librero que se la entregara a los hermanos Grace.

			Poco después, delante de mi puerta apareció un paquete atado con un lazo rojo. Y al cabo de unos días, tres niños llamaron al timbre y me contaron esta historia.

			Lo que ha ocurrido desde entonces es algo que cuesta describir. Tony y yo nos hemos sumergido en un mundo en el que nunca habíamos terminado de creer realmente. Ahora sabemos que los cuentos de hadas son mucho más que simples fábulas para niños. Existe un mundo invisible que nos rodea, y esperamos que tú, querido lector, abras los ojos y también lo veas.

			Holly Black

		

	
		
			Carta de los hermanos Grace

			Queridos señora Black y señor DiTerlizzi:

			Sé que la mayoría de las personas no creen en las criaturas fantásticas, pero yo sí, y me parece que ustedes también. Después de leer sus libros, hablé con mis hermanos y decidimos escribirles, porque nosotros hemos visto a esas criaturas. De hecho, sabemos un montón de cosas sobre ellas.

			La hoja adjunta * es una fotocopia de un libro muy viejo que encontramos en nuestro desván. No se ve muy bien por culpa de la fotocopiadora. El libro explica cómo identificar a las criaturas fantásticas y cómo defenderse de ellas.

			¿Nos harían el favor de dárselo a su editorial?

			Si están de acuerdo, metan una nota en este sobre y devuélvanselo al librero. Buscaremos una forma segura de hacerles llegar el libro. Es demasiado peligroso enviarlo por correo.

			Lo único que queremos es que la gente se entere de todo esto. Lo que nos ha pasado a nosotros podría pasarle a cualquiera.

			Atentamente,

			Mallory, Jared y Simon Grace.

			

			
				
					* No incluida.
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			Mapa de la mansión Spiderwick y alrededores
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			«Es una cantera abandonada».

		

	
		
			Capítulo uno: 
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Donde se producen una pelea y un duelo

			
Mallory estaba apoyada en la puerta del coche, que ya tenía el motor en marcha; sus roñosas zapatillas de diario contrastaban vivamente con el color blanco puro de los calcetines de esgrima. Llevaba el pelo engominado y recogido en una coleta tan apretada que le estiraba la piel; parecía que los ojos se le salían de las órbitas. La señora Grace, con los brazos en jarras, aguardaba junto a la puerta del conductor.

			—¡Ya lo he encontrado! —exclamó Jared mientras corría hacia ellas sin aliento.

			—Simon, ¿dónde estabas? —preguntó su madre—. ¡Te hemos buscado por todas partes!

			—En la cochera —contestó Simon—. Estaba cuidando del, eh… de un pájaro que he encontrado.

			Se lo notaba nervioso. Simon no estaba acostumbrado a mentir (de eso solía encargarse Jared). Mallory puso los ojos en blanco.

			—Has tenido suerte de que mamá no quisiera irse sin ti.
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